Assembling LASSOLE LLOFE

Uncrpykuma
Mo YCTaHOBKE W 3KCM/TyaTaLlun  CBETUNIbHUKa CBeTMan NK " LS P_0187 "
Obuume _csenerun (Cxema cbopku, TexHUYeckue TpeboBaHMA)
= CBeTWILHHK TIpEIHAa3HA4YEH ISl MECTHOTO HJIH KO.\(ﬁHIIMPOBaHHOTO OCBEIICHHSA JKUIIBIX H Od)PlCllle l'lOMeluelIHﬁ.
= CBETWILHHUK HPEIHA3HAYEH JIsl HCTIO) B CETH TP 0 TOKa ¢ 230B
vacrotof SOIL TexHnyeckne fgaHHble

R — 1/P: 230V~ 50Hz 15 0.
= Crenenb 3aumtsr [P20. 3 x max.40W E14’2 30V vt

Komnnekt _nocrasku
= CBeTWILHHUK.
= PyKOBOICTBO MO SKCTUTyaTaIHH.
= KoMI/ieKT KperieHuit.

TpebosaHua _GesonacHoct
= CoiestyiiTe HHCTYKIUH, UTOGH 0GECTICUNTS HPABIIBHOE 1 GE30NACHOE MOMKIIOUCHHE 1 HCTIONB3OBAHHE.
= Bce 91eKTPHYECKHE COCIIMHEHHSI 0IIKHbI ObITh BBINIOIHEHBI B COOTBETCTBHH C MAPKHPOBKAMH Ha CBETHIBHHKE.
Econ Bei He mMeete ombita paGoThi ¢ 97MeKTp HMH 1 oBpatuTech K ¢ Y.
= Bce paboThi POBOAATCS NPH OTKITIOYEHHOM HANPsUKEHHH MTHTAIOMIEH CeTH.
= Tlepes NOIKITIONEHHEM YOEIMTECH, YTO APaMETPBI NIEKTPHUECKO CETH COOTBETCTBYIOT YKA3aHHBIM B
MHCTPYKIHH.
* BanpemacTes MPUMEHATS TaMIThL, OTIHYAIONIMECA 110 MOUIHOCTH W KOHCTPYKIH OT YKA3AHHBIX B HHCTPYKIIHH 1
Ha STHKETKE.

= He iite i
= IIpoTHpaiiTe CBETHILHHK CYXOil TKAHEBOI TPAIKOI, HE HCIIOB3YiiTe AbPA3HBHBIX MATEPHAJIOB HIIH
pactBopuTeseii. H3Geraiite nonajiais BIArH Ha SICKTPHYCCKHE YACTH CBOTIILHUKA,

= PeMOHT I0/KEH IPOM3BOMIHTEC TOTBKO KB JomycK Ha
TIpOBE/IeHHe IaHHOTO BHJa paGoT.

TpeGoBaHua__K yCTaHOBKe 1 3KCnyataumu
= PacniakyiiTe CRCTIILHIK 1 YOGAHTECh B CrO LEA0CTHOCTH,
® VCTaHOBHTE CBETIBHHK COMIACHO MPHIIAraeMOii Cxeme.
= Tlepes 3aMeHOii TaMIOUKH YOEIMTECh, UTO CBETHIILHUK BHIKIIOUEH, H IaliTe JaMIOUKe OCTHITh He MeHee 10
MHHYT.
= He npesbliaiite 3asBICHHYIO0 MAKCUMAJILHYIO MOWHOCTD JamL. TIpujepkuBaiite arpoH npu 3aMeHe JaMIoUuKH.
= BuumaHue: He TPOTraiiTe rajoreHOBYIO JaMIIOUKY PyKaMH, HOCKOJIbKY 5TO MOXKET IPHBECTH K
TIPEIK/ICBPEMEHHOMY BBIXOMTY ¢ 13 CTpos. Mcnonmsyiite cyxyio canderky.
= Jlns yBesmueHns cpoka CITy/KOBI CBETHIIBHIKA BBIKITIOUAIITE €ro, ECITH CBET BaM B JTaHHEIT MOMEHT He TpebyeTcs.
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lapanTuitible obasaTenbcrea
= (dupma MOCTABIIMK FapaHTHPYET paboTy CBETHIILHHKA B TeUeHHe 12 MECSAIEB CO THA MPOJIKH Yepes TOProByio
CeTh MPH YCIOBHH COOMIONICHHSA NIPABHT XPAHEHHS, TPAHCTIOPTHPOBKH H 3KCILTyaTAIHH.
= B ciyuae 00HapyKeHus HEHCTPABHOCTE] CBETHIIBLHUKA JI0 HCTCYCHHA FAPAHTHIAHOTO CPOKA CIIEYET 00PaTHTLCA
110 MECTY IPOJAKH.
= be3 wramna u 1athl IPOJIAKH CBCTHIILHMKA MAra3HHOM Ha rapaHTHIHOM TaJIOHE, IPETCH3UN HE IIPHHUMAIOTCS.
® CpoK C1y kGBI MpH NPABINILHO HKCILTYaTALIH HE MEHEE § JIeT.
= Tlperensun u norpebuteneii no agpecy E-mail:  info@lussole.ru

[apaHTUMHbIA  TanoH

Jlata nponan IR0 [lIramn u HasBaie MarasuHa
User’s guide Kasutamisjuhend
Installation and Paigaldus ja hooldus

SGeneral information Uldine Inforamtsioon

= The fixture is used for operation inside habitable and office premises. = Antud seade on ette nihtud 166 kasutatamiseks elu- ja biirooruumides

= The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of 50Hz = Antud seade tuleb kasutada orgus alla nimipinge 230V ja 50Hz

= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces. = Seade saab kinnitada mis tahes jiik ja mittepdlevate pindadele

= 1P20. = IP20
Contents Sisu

= Lamp. = Lamp

= User’s guide. - Kasutamisjuhend

= Fasteners. =  Kinnitusvahendid

Safety requirements

= Follow instruction manual when installing and using product.

Toote isel ning pai isel jirgige isj

. . . . . . - Elektriiihendus peab olema teostatud vastavalt juhenditle, mis on niidatud kleebistel. Kui te ei oma

* Allelectrical connection should be made as it shown on stickers. If you are not experienced in installing electrical Kogemust elektriseadmete paigaldamisel, peate kasutama selleks kvalifitseeritud to6joudu.

fixtures, you have to use help of qualified work staff. o = Koik tod tuleb teostada siis, kui elektrivorkuga iihendus puudub.

All the works should be carried out while the electrical power network is switched off. = Enne seade paigaldamist veenduge, et teie elektrivork vastab kasutamisjuhendis viilja toodud nouetele
Make sure that your electrical power network meets input requirements before installing product. = on rangelt keelatud kasutada lambid erineva vimu ja struktuuri peale neid, mis on mainitud juhendis

It is strictly forbidden to use lamps different in power and structure from ones been mentioned in this manual. = Viltida juhtmete mehaanilist kahjustust.

Prevent wires from mechanical damage. = Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Viltida seade
For cleaning use dry soft cloth. Don’t use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water. kokkupuutumist veega .

Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work. = Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitseeritud t6jouga, kes on selleks volitatud.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard

Paigaldus ja hooldus
- Pakige seade lahti ning veenduge, et see on terve.
= Paigaldage seadet jolgides lisatud skeemi.
= Enne lampi vahetust veenduge, et seade on vilja liilitatud ning laske lampil jahutada vahemalt 10 min
= Arge kasutage voimsamaid pirne kui on mirgitud lisatud juhendis
= Arge puudutage halogeeni pirni, kasutage selleks kuiva lapi.
= Seadet tuleb hoida vilja liilitatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.

Installation and maintenance

Unpack the fixture and make sure it is intact.

Install the fixture following attached scheme.

Before changing lamp make sure that fixture is turned off and let lamp cool at least 10 min.
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual.

Don’t touch halogen bulb, use dry cloth.

Keep the fixture turned off if don’t need light at the moment.

Garantii

= Tarnija tagab garantii tagamise 12 kuu jooksul pealeostu sooritamist kaubanduskettis tingimustel, et kdik
ohutusnduded on tiidetud.

= Juhul kui avastatakse mis tahes vigastust enne garantiiaja [5ppu, antud probleem peabolema aadresseeritud
miitigipunktile, kus antud kaup oli eelnevalt ostetud.

- Pretensioone ei voeta vastu, kui garantii kupongis puudub tempel, mis identifitseerib miiiijat ning kui
kupongis ei ole mirgitud ostmise kuupéey.

= Kasutamisperiood garantii kehtivuse ajal voib moodustada kuni 8 aastat, juhul kui seadet kasutatakse
arvestades koikide O mis kehtivad antud toode kasutamise puhul.

- Kaik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada jirgmi: emaili i ee

Warranty
= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from trading network on terms that
all safety requirements are obeyed.
= In case any faultiness is discovered before the warranty period is up, the points-of-sale terminal should be
addressed.
= No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon.
= Guaranteed life period on keeping to safety requirements is no less then 8 years.
= Claims and request should be sent to E-mail: sales@LightYourLoft.com
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Garantii  kupong

Kuupiev /. / /20__a. Tempel
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